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AOATTTAUIA SAPYBI>XKHMX METOANK
HABHAHHA IHOSEMHWMM MOBAM B YMOBAX

BIACYTHOCTI MOBHOI'O CEPEJOBULLA

3a OCTaHHI ABa [OecATUpIYYA B HalliM KpaiHi, 30Kpema Yy BULLIN
LLIKO/I, CTana akTUBHO 3aCTOCOBYBATUCA, 3aBAAKU CMPUAHHIO KYNbTYP-
HUX LEHTPIB NPW NOCONbLCTBAX 3apPyODKHUX Aep)XaB, KOMYHIKaTUBHA
MeToAMKa HaBYaHHA IHO3EeMHUM MOBaM.

MeToAnYHI KOMMMEKCW, WO MNPOMNOHYKTLCA AK HaBYa/lbHI Ma-
Teplann, 6ynn po3pobsieHI 3 MeTOH HaByaHHA [HO3eMUIB, HKi
npui3aaTb Yy KpaiHy MOBM, WO BMBYAETbLCA. OCHOBHOK METOH) HaBYaH-
HA € PopMyBaHHA HaBWU4YOK Ta BMIHb B YCHOMY CMIJIKYBaHHI B MeXax
3aralbHOMNOOYTOBOT TeMAaTUKM 3 OAHOYACHMM O3HAWOM/IEHHAM 3 efie-
MeHTaMWN (MYHKLIOHANbHOT rpaMmaTuKu MOBU, LLO BUBYAETHLCA.

[laHa MeToauKa nepenbayae IHTEHCMBHE MO KIJIbKOCTI 3aTpayeHoro
yacy OBOIOAIHHA MOBHUM MaTteplasioMm Nig KepiBHULUTBOM KOMIMETEHT-
HUX BUKNagadiB 3 HACTYMHOW | 6e3nocepefHbOO MO0 aKTUBI3aLLIED B
YyMOBax MNPUPOAHOr0 MOBHOro CnifikyBaHHA. Y BennkobputaHir,
HimeuyunHi, CLUA, ®paHull 3a gaHUM NPUHUUNOM CTBOPEHa AOCUTb
Be/IMKa  KIbKICTb  MNIAPYYHUKIB 3 BIANOBIAHUMM  aydlo-  Ta
BlgeomMarepianamu.

[Tpy BUKOPUCTAHHI 3apyOIKHUX METOAMK B HalUiM KpaiHi AOUISIbHO
BHOCUTW B HaBYanbHUW NPOLLEC KOPEKTUBWU, 3YMOBMEHI, 3 OAHOIO OOKY,
BIACYTHICTIO MOBHOIO CepeioBuLLIA, @ 3 IHLIOrO - HaABHICTIO Y A0POC/OIl
ayauTopIT CTIMKMX MOBHUX CTEPEOTUNIB B PIAHIA MOBI.

[locBia 3acBigyvye, WO POPMYBAHHA ageKBaTHUX HaBUYOK Yy BMMOBI
OINbLlI YCNIWHO AOCATAETbCA Ha MaTeplianl IHTepHauloHaNbHOT NEKCUKN
LLINAXOM MOPIBHAHHA 3BYKIB (POHETWUYHOI CUCTEMW IHO3EMHOI MOBU 3
KOHKPETHUMUN 3BYKamMu CUCTeMU PIAHOT MOBW Yy BIAMOBIAHIA ANCTPU-
oyuli; He cnig HexTyBaTW [A04aTKOBMMW BMpaBaMu ANA (MOPMYBaHHS
NEPBUHHUX HaABUYOK Y BMMOBI, B TOMY 4KC/NI Ha MPOCOAMYHOMY PIBHI.
Y nofanblloMy Lie CYTTEBO MONErwye ayaitoBaHHSA B NPUPOAHIA MOBHIN
CUTYyaUlT.

36epiratoum B LIJIOMY MOCAIAOBHICTb 3aCBOEHHA rpamMatuyHOro ma-
Tepiany, cnig NpuainaTn yeBary Moro cucrtemartmsauii, Wo 3aknajae oc-
HOBY AN MOAAaNbLIOro CaMOCTIMHOIO BMBYEHHS rpaMmaTU4YHOT CUCTEMMU
naHoT IHO3eMHOI MOBW B LI/IOMY.

3aCBOEHHA NeKCUKK, 36aravyeHHs CNOBHMKOBOroO 3anacy 3Ha4yHoO no-
NnerwyeTbca 6aratopasoBMM MOBTOPEHHAM C/IB Y HaBYa/lbHUX MOBHUX
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cutyauiax, nobygoBaHUX Ha MOPIBHAHHI peanin, nNpuUTaMaHHUX
NINCHOCTI KpalHu, MOBa AKOT BMBYAETLCHA, Ta peaninn XUTTHA Y BaCHIN
KpalHi. CTBOpPeHHA noAgioHMX MOBHUX CUTyaL I LINKOM BIAMOBIAAE MO-
CTaB/IeHUM Yy HaB4YaHHI 3aBOaHHAM.

[Tpn HaBYaHHI YNTAHHIO Ta NUCbMY Ha NOYaTKOBOMY eTani 3 4OTPU-
MaHHAM pekKomeHAauin 3apyoiKHUX MeTOAUK e(eKTUBHUM BUSAB-
NAETbCA BUKOPWUCTAHHA [A0AATKOBUX OPUTIHANBbHUX TEKCTIB  ANA
IHPOPMATUBHOIO YMTAHHA Ta aHOTYBaHHA.

Bka3aHi pekomeHpaaull no agantauil 3apyobKHUX MeTOAMK HaB4YaH-
HA IHO3eMHWUM MOBaM PO3p06/eHI, anpoboBaHl Ta Aann LIIKOM MO3U-
TUBHI pe3ynbTaTu B PoOOTI Kadeapu IHO3EMHMX MOB HauUlOHa/bHOTO
YHIBepcutety “Kneso-MorungHcbka Akaaemia”.

Ignatova O.

ADAPTATION OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHING METHODS USED ABROAD IN
ABSENCE OF LANGUAGE ENVIRONMENTS

The department of Foreign Languages in NaUKMA has worked out
the recommendations on applying foreign methodologies of teaching
various languages In the absence of the language environment. They
are:

- formation of normative pronunciation and prosody skills on the
basis of international lexis;

- systematization of a foreign language grammar system In
comparison with the native language gramnw system;

- enrichment and activization of vocabulary on the basis of
comparative background studies,

- addition of original texts while teaching informative reading and
annotation skills.

These recommendations are worked out with stable language
stereotypes of adults taken into account.



